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See the notice on TED website

617573-2026 - Zadávání
Německo – Stavební úklid – Ausschreibung Gebäudereinigung - Gemeinde Baierbrunn
OJ S 173/2026 08/09/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Gemeinde Baierbrunn
E-mail: Julia.Groeschner@baierbrunn.de
Právní forma kupujícího: Místní orgán
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Ausschreibung Gebäudereinigung - Gemeinde Baierbrunn
Popis: Die Gemeinde Baierbrunn benötigt die Unterhaltsreinigung (UR) sowie die 
Grundreinigung (GR) für ihre Gebäude an verschiedenen Standorten.
Identifikátor řízení: c5637fac-d4fd-442d-955d-391a4165841c
Interní identifikátor: 2026/0289
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90911200 Stavební úklid
Další klasifikace (cpv): 90900000 Čisticí a hygienické služby, 90910000 Úklidové služby, 
90919200 Úklid kanceláří, 90919300 Úklid škol

2.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Země: Německo

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: Objektbesichtigung: Aufgrund der Komplexität der Objekte, den räumlichen 
Gegebenheiten, den Arbeitsbedingungen, den Arbeitsschutzanforderungen und den 
unterschiedlichsten Materialbeschaffenheiten ist eine Objektbesichtigung zwingend 
durchzuführen. // Nichtvorliegen von Ausschlussgründen: Der Bieter erklärt: - dass keine 
Ausschlussgründe nach § 123 Abs. 1-3 GWB vorliegen. Für den Fall, dass die vorgenannte 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach § 123 Abs. 1-3 GWB nicht 
abgegeben wurde: Erklärung, welche(r) der vorgenannten Ausschlussgründe vorliegt
/vorliegen Es wurden Selbstreinigungsmaßnahmen nach § 125 Abs. 1 S. 1 Nr. 1-3 GWB 
ergriffen - dass keine Ausschlussgründe nach § 123 Abs. 4 GWB vorliegen. Für den Fall, dass 
die vorgenannte Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach § 123 Abs. 4 
GWB nicht abgegeben wurde Erklärung, welche(r) der vorgenannten Ausschlussgründe 
vorliegt/vorliegen Es wurden Selbstreinigungsmaßnahmen nach § 125 Abs. 1 S.1 Nr. 1-3 
GWB ergriffen - dass keine Ausschlussgründe nach § 124 Abs. 1 Nrn. 1-4, 7 und 8 GWB 
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vorliegen. Für den Fall, dass die vorgenannte Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe nach § 124 Abs. 1 Nrn. 1-4, 7 und 8 GWB nicht abgegeben wurde 
Erklärung, welche(r) der vorgenannten Ausschlussgründe vorliegt/vorliegen Es wurden 
Selbstreinigungsmaßnahmen nach § 125 Abs. 1 S.1 Nr. 1-3 GWB ergriffen - dass keine 
Ausschlussgründe nach § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vorliegen. Für den Fall, dass die vorgenannte Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe nach § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
nicht abgegeben wurde: Erklärung, welche(r) der vorgenannten Ausschlussgründe vorliegt
/vorliegen Es wurden Selbstreinigungsmaßnahmen nach § 125 Abs. 1 S.1 Nr. 1-3 GWB 
ergriffen Tritt bei den vorgenannten Umständen zu einem späteren Zeitpunkt eine Änderung 
ein, so ist dies dem Auftraggeber unverzüglich mitzuteilen. Wissentlich falsche Erklärungen 
können den Ausschluss von diesem und weiteren Verfahren zur Folge haben. Werden diese 
Umstände nach Auftragserteilung bekannt, steht dem Auftraggeber ein außerordentliches 
Kündigungsrecht zu, sofern ihm ein Festhalten am Vertrag unzumutbar wird. Weitergehende 
Schadensersatzforderungen bleiben davon unberührt.
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Korupce: 
Podvody: 
Praní peněz nebo financování terorismu: 
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: 
Účast na zločinném spolčení: 
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: 
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: 
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: 
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Vážné profesní pochybení: 
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: 
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: 
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: 
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: 
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: 
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: 
Porušení povinnosti týkající se placení daní: 
Obchodní činnost je pozastavena: 
Platební neschopnost: 
Majetek spravuje likvidátor: 
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: 

5. Část
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5.1.
 
Část: LOT-0001
Název: Ausschreibung Gebäudereinigung - Gemeinde Baierbrunn
Popis: Die Gemeinde Baierbrunn benötigt die Unterhaltsreinigung (UR) sowie die 
Grundreinigung (GR) für ihre Gebäude an verschiedenen Standorten. Die Ausschreibung 
umfasst folgende Objekte für die Leistungserbringung: Rathaus Baierbrunn, Bahnhofstraße 2, 
82065 Baierbrunn Leistungen: UR, GR Bodenfläche: 1.176,07 m² Grundschule Baierbrunn, 
Hermann-Roth-Straße 23, 82065 Baierbrunn Leistungen: UR, GR Bodenfläche: 2.418,02 m² 
Mittagsbetreuung Baierbrunn - Containeranlage, Hermann-Roth-Straße 23, 82065 Baierbrunn 
Leistungen: UR, GR Bodenfläche: 478,60 m² Bauhof, Isarstraße 12, 82065 Baierbrunn 
Leistung: UR Bodenfläche: 204,58 m² Sport- und Bürgerzentrum , Wirthsfeld 5, 82065 
Baierbrunn Leistung: UR Bodenfläche: 897,43 m² Aussegnungshalle, Reichentalstraße 8, 
82065 Baierbrunn Leistung: UR Bodenfläche: 464,70 m² öffentliches WC - Aussegnungshalle, 
Reichentalstraße 8, 82065 Baierbrunn Leistung: UR Bodenfläche: 16,80 m² ___ 
Gesamtbodenfläche: 5.656,20 m²
Interní identifikátor: 0001

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90900000 Čisticí a hygienické služby
Další klasifikace (cpv): 90910000 Úklidové služby, 90911200 Stavební úklid, 90919200 Úklid 
kanceláří, 90919300 Úklid škol

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Země: Německo

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/01/2027
Datum konce trvání: 31/12/2029

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 2
Další informace o obnovení: Die Vertragslaufzeit verlängert sich jeweils um ein weiteres Jahr, 
wenn der Vertrag nicht spätestens bis 30.06.2029 bzw. bis 30.06.2030 schriftlich gekündigt 
wird. Er endet in jedem Fall automatisch nach 5 Jahren am 31.12.2031. Es bedarf keiner 
gesonderten Kündigung.

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Vyžaduje se v nabídce
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ne
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano
Další informace: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
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Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Reference na určité služby
Popis výběrového kritéria: Referenzangabe: Eigenerklärung des Bieters/der 
Bietergemeinschaft über mindestens drei und höchstens fünf geeignete Referenzen des 
Bieters, eines Mitglieds oder der Mitglieder der Bietergemeinschaft über in den letzten 
höchstens drei Jahren erbrachten Reinigungsleistungen. Damit eine Referenz innerhalb des 
vorgegebenen Dreijahreszeitraums als erbracht gilt, darf die Referenz nicht vor Ablauf eines 
Zeitraums von drei Jahren vor der Frist zur Abgabe der Angebote beendet worden sein. Eine 
Referenz ist geeignet, wenn jeweils alle nachfolgenden Anforderungen erfüllt sind: • 
Gegenstand der Referenz sind/waren Unterhaltsreinigungsleistungen (UR). • Der 
Erbringungszeitraum (Zeitraum der Leistungserbringung) der Referenz beträgt mindestens 12 
Monate; d. h. die referenzgegenständlichen Leistungen müssen mindestens 12 Monate in 
Folge erbracht worden sein. • Die Unterhaltsreinigungsleistungen (UR) wurden in einem 
Gebäude oder mehreren Gebäuden erbracht, das bzw. die überwiegend Büro-, Verwaltungs-, 
Schul-, Lehr- oder Ausbildungszwecken oder Gemeinschaftseinrichtungen dient bzw. dienen. • 
Die referenzgegenständliche Jahresreinigungsfläche UR beträgt mindestens 300.000 m². • Die 
Referenz wurde aus Sicht des Referenzauftraggebers vertragskonform erbracht. 
Referenzauftraggeber kann ausschließlich der Vertragspartner des Bieters oder des Mitglieds 
der Bietergemeinschaft sein, dass die Referenz erbracht hat.

Kritérium: Relevantní vzdělání a profesní kvalifikace
Popis výběrového kritéria: Angabe der Qualifikation Objektleitung: Eigenerklärung des Bieters
/der Bietergemeinschaft über die Qualifikation der im Auftragsfall als Objektleitung geplante 
Person. Als Objektleitung ist die Person zu verstehen, die als direkter Ansprechpartner für die 
Belange der Leistungserbringung der Unterhaltsreinigung unmittelbar dem Auftraggeber 
qualifiziert zur Verfügung steht und gegenüber den Reinigungskräften weisungsbefugt ist. Die 
Objektleitung sorgt für eine vertragskonforme, professionelle und termingetreue 
Leistungserbringung und arbeitet eng und vertrauensvoll mit dem AG-Vertreter zusammen. 
Übergeordnete und untergeordnete Leitungsfunktionen sind nicht darunter zu verstehen. Die 
im Auftragsfall als Objektleitung eingesetzte Person muss mindestens - über eine 
Berufserfahrung von drei Jahren als Objektleitung in Objekten verfügen, die dem 
Auftragsgegenstand gleichwertig sind, - über Deutschkenntnisse auf dem Sprachniveau B2 
des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens für Sprachen verfügen und in deutscher 
Sprache mündlich und schriftlich kommunizieren können; - und über die folgende Qualifikation 
verfügen: • Bestandene Ausbildung zur innungsgeprüften Objektleitung, wobei die Ausbildung 
mindestens 10 Vollzeittage (1) gedauert hat und im Rahmen derer die folgenden Inhalte 
vermittelt und im Rahmen der schriftlichen Abschlussprüfung abgefragt wurden: Grundlagen 
der Reinigungs- und Hygienetechnik, Reinigungsorganisation und Qualitätssicherung, 
Angebotsbearbeitung sowie Grundlagen des Vertrags-, Arbeits- und Tarifrechts, 
Personalführung und Mitarbeiterkommunikation einschließlich Unterweisung und Motivation 
von Mitarbeitenden sowie Kundenkommunikation, Beschwerdemanagement und 
Kundenbetreuung; • oder bestandene Ausbildung zum Fachwirt Reinigungs- und 
Hygienemanagement, wobei die Ausbildung mindestens 8 Vollzeittage gedauert hat und im 
Rahmen derer die folgenden Inhalte vermittelt und im Rahmen der schriftlichen 
Abschlussprüfung abgefragt wurden: Grundlagen der Reinigungs- und Hygienetechnik, 
Technologie der Reinigungs- und Hygienetechnik, Betriebliche Organisation und 
Kostenrechnung, Personalmanagement und Reklamationsmanagement; • oder staatlich 
geprüfter Desinfektor (2); • oder abgeschlossene Ausbildung im Gebäudereiniger-Handwerk; • 
oder eine zu den vorstehend genannten Qualifikationen gleichwertige Qualifikation. (1) Als 
Vollzeittag im Sinne dieses Eignungskriteriums gilt ein Tag mit mindestens 8 Stunden 
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Ausbildungszeit. (2) Als staatlich geprüfter Desinfektor im Sinne dieses Eignungskriteriums gilt 
jede Person, welche die Voraussetzungen als „geeignete Fachkraft mit besonderer Sachkunde
“ im Sinne von § 17 Abs. 3 Infektionsschutzgesetz (IfSG) erfüllt und als solche eingesetzt 
werden kann. Der Auftragnehmer hat auf Aufforderung des Auftraggebers innerhalb der vom 
Auftraggeber gesetzten Frist nachzuweisen, dass die als Objektleitung im Auftragsfall 
eingesetzte Person eine die genannten Anforderungen erfüllt.

Kritérium: Další ekonomické nebo finanční požadavky
Popis výběrového kritéria: Betriebshaftpflichtversicherung: Eigenerklärung des Bieters/der 
Bietergemeinschaft bezüglich einer bestehenden Betriebshaftpflichtversicherung des Bieters
/der Mitglieder der Bietergemeinschaft mit mindestens — Personenschäden: 5.000.000,00 
EUR; — Sach- und Umweltschäden: 5.000.000,00 EUR; — Vermögensschäden: 1.000.000,00 
EUR; — Bearbeitungsschäden: 1.000.000,00 EUR; — Schlüsselverlust: 200.000,00 EUR. bei 
einem in einem Mitgliedstaat der EU oder in einem Vertragsstaat des Abkommens über den 
Europäischen Wirtschaftsraum zugelassenen Versicherungsunternehmen. Sollte der Bieter
/die Mitglieder der Bietergemeinschaft nicht über eine Betriebshaftpflichtversicherung 
verfügen, welche die vorgenannten Voraussetzungen erfüllt, hat der Bieter/die 
Bietergemeinschaft zu erklären, dass er/sie im Auftragsfall eine 
Betriebshaftpflichtversicherung abschließen wird, welche alle vorgenannten Anforderungen 
erfüllt. Im Auftragsfall muss dem Auftraggeber ein Nachweis über vorgenannte Versicherung 
innerhalb von 14 Tagen nach Zuschlagserteilung vorgelegt werden.

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Qualitätskriterium
Popis: Produktivstunden
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 30
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Qualitätskriterium
Popis: Aufsichts-/Kontrollstunden
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 6
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Qualitätskriterium
Popis: Ausführungskonzept
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 24
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Qualitätskriterium
Popis: Nachhaltigkeit
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 5
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Preiskriterium
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Popis: Preis
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 35

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Adresa zadávací dokumentace: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/c5637fac-d4fd-442d-955d-391a4165841c

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/c5637fac-
d4fd-442d-955d-391a4165841c
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 13/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 62 Dny
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být některé chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei. Der AG behält sich Nachforderungen von unternehmensbezogenen 
oder leistungsbezogenen Unterlagen in den Grenzen des § 56 VgV bis zum Ablauf der 
(gegebenenfalls verlängerten) Bindefrist vor. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung von 
Unterlagen besteht nicht. Unterlagen, die von der Vergabestelle nach Angebotsabgabe 
verlangt werden, sind zu dem von der Vergabestelle bestimmten Zeitpunkt einzureichen. 
Werden die Unterlagen nicht vollständig fristgerecht vorgelegt, wird das Angebot 
ausgeschlossen.
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammer Südbayern, Regierung von Oberbayern
Informace o lhůtách pro přezkum: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber/Bieter 
gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. (2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/c5637fac-d4fd-442d-955d-391a4165841c
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/c5637fac-d4fd-442d-955d-391a4165841c
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/c5637fac-d4fd-442d-955d-391a4165841c
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/c5637fac-d4fd-442d-955d-391a4165841c
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benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen. (5) Der Antrag ist unzulässig, soweit ein offensichtlicher 
Missbrauch des Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Gemeinde Baierbrunn

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Gemeinde Baierbrunn
Registrační číslo: 13089
Poštovní adresa: Bahnhofstraße 2
Obec: Baierbrunn
PSČ: 82065
Nižší územní jednotka země (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Země: Německo
E-mail: Julia.Groeschner@baierbrunn.de
Telefon: +49 8974415040
Internetová adresa: https://www.baierbrunn.de
Profil kupujícího: https://www.deutsche-evergabe.de
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Vergabekammer Südbayern, Regierung von Oberbayern
Registrační číslo: 315b29da-128a-4a18-a6b3-11c6777b30db
Poštovní adresa: Maximilianstraße 39
Obec: München
PSČ: 80538
Nižší územní jednotka země (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Země: Německo
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefon: +49 8921762411
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de

mailto:Julia.Groeschner@baierbrunn.de
https://www.baierbrunn.de
https://www.deutsche-evergabe.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: c5637fac-d4fd-442d-955d-391a4165841c  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 07/09/2026 11:49:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 617573-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 173/2026
Datum zveřejnění: 08/09/2026
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